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Wzniesmy Dom Zamenhofa w Warszawie.

S
talo si .̂ Muzcum esperanckie, ktore powinniŝmy mieĉ u siebie 

w kraju, otwarto we Wiedniu i bt^du, jakiŝmy popelnili, nie 
pomyŝlawszy wczeŝniej o utworzeniu takiego, juz nie zdotamy 
n?Kprawiĉ. Mieliŝmy za sobq prawo historyczne, gdyz tw6rca 

Esperanta z krajem naszym byt zwiqzany, zyt. i dziatat na ziemiach 
polskich, gdzie rowniez spocz^ty jego ŝmiertelne szcz^tki. Towarzy- 
szytaby nam takze sympatja ŝwiata esperanckiego, ktory przeciei 
zvczliwie do nas si  ̂ odnosi wtaŝnie ze wzgl^du na to, ze Polska byta 
ojczyzn<i jego tworcy. Pozostato jednak po nim zapewne mnostwo 
pami^tek zwi^zanych czy to z jego osobq, czy to z jego dziatalnoŝci^, 
nalezatoby je przeto zgromadziĉ i umieŝciĉ w odpowiedniem miejscu, 
ktoreby si  ̂ kiedyŝ stato Mekk^ zwolennikow Jego idei, dok^dby si  ̂
kieiowaly kroki esperantystow, czcz^cych pami^ĉ Mistrza.

Nie mamy u siebie centralnej bibljoteki esperanckiej i przyszli 
badacze naukowi nie b^d  ̂ mieli moznoŝci korzystania w swej pracy 
z odpowiednich zbiorow. Bibljoteka taka powinna powstaĉ wtaŝnie 
przy domu Zamenhofa. Dalej, w czasopismach polskich coraz cz^ŝciej 
spotyka sie wzmianki, a nawet cale artykuty na temat ĴQzyka Espe- 
ranto. Dla przysztego historyka ruchu esperanckiego w Polsce arty- 
kuty te, ukazuj^ce si  ̂ od czasu do czasu, b^d  ̂ niew^tpliwie cennym 
przyczynkiem do jego pracy. A narazie artykuly te gin  ̂ zapomniane, 
gdyz nie utrzymujemy zadnej ewidencji tego, co si  ̂ pisze w prasie 
o naszej sprawie. Inaczej post^puje n. p. Germana Esperantisto, Mo- 
vado lub inne czasopisma esperanckie, ktore stale podaj^ gdzie 
i kiedy jakaŝ rzecz si  ̂ ukazata. Pola Esperantisto natomiast nie 
otrzymuje zadnych wiadomoŝci o tem, jezeli zaŝ kiedyŝ to si  ̂ zda- 
rzy, to jedynie przypadkowo, bez zadnego systemu. Braki te bezwa- 
runkowo nalezy usun^ĉ. Sprawa jest pilna i powaina. Rzucam myŝl, 
ktora powinnaby przybraĉ realne ksztatty, ale potrzebuje dyskusji 
i uzupelnien. Treŝci^ jej jest: ,,Wznieŝmy Dom Zamenhofa w War- 
szawie, skarbnic^ pamiqtek po Mistrzu, przyszte centrum esperanc- 
kiej pracy naukowej, archiwum ruchu esperanckiego w Polsce, a mo- 
ze i zagranicy“ ! Tadeusz Hodakowski«

Redakcja jak najgor^cej popiera dobr^ myŝl, bardzo ' czasie 
b^dqcq. O. Bu'wid.
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ETIKAJ IDEOJ DE ZAMENHOF.
Publikigante lojale la artikolon de nia estim ata L. K -ano kaj kunlaboranto, 

k ie l tre in teresan  provon de analizo de Zamenhofaj ideoj pri religio, ni rim arkas, 
k e ni p len e k onsentas nek  kun la p rezento  de ideoj de Zam enhof, nek, des pli, 
kun la prireligiaj konsideroj de 1‘ aŭtoro. R ed.

P
atro de Zamenhof estis ateisto, patrino sentema, bona kredan- 

tino. Logika spirito de juna Ludviko ne longe sin tenis al altru- 
ditaj formoj religiaj. Statistike dokumenta aparteno al iu orga- 
nizo religia ne montras efektivajn religiajn ideojn de tiu-ĉi per- 

sono. Se Jtamen por iu sufiĉas tiu-ĉi formala apartenado, por tiu-ĉi 
homo ĝenerale ne ekzistas problemo pri religiaj ideoj de Zamenhof, 
kiu forjetis la religion, aŭ pli ĝuste: ĉesis sin okupi pri ĝi. Tiu-ĉi sta- 
to daŭris ĝis la 16-a jaro de lia vivo. Estante 16-jara junulo li komencis 
pensi pri ĝeneralaj ideoj, kiujn por la homoj solvas aŭ religio, aŭ fi- 
lozofio. Li kreis al si mem propran religion eksterdogman, kies esen- 
con ni ne konas pli detale, sed bazitan verŝajne pli je la sento, ol je 
la filozofio.

Pri du problemoj okupiĝas ĉiu religia sistemo ĝisnuna: pri 
mondkompreno kaj pri etiko. Lia spirito ne provis solvadi tiam la 
problemojn pri deveno de la homo, tero, mondo, pri la rilato de la 
spirito al la korpo. Ni nenion aŭdas pri lia agado tiu-direkta. Lia 
penso plejgrandparte kaj ĉefe turnis sin ĉirkaŭ la problemoj etikaj, 
tuŝis la homaron, trans ĝiaj limoj li ne malproksime progresas. Za- 
menhof el sia sento al la homaro kiel tutajo faris al si propran reli- 
gion. Li konsideris sin kiel supernaciano, ano de la tuta homaro, kio 
tamen ne malhelpis lin dum la studentaj jaroj en Moskvo entuzias- 
miĝi por cionismo, sed li ne konsideris Hebreojn kiel nacion elekti- 
tan. Super tiu-ĉi idealo cionista li vidis kaj pli multe ŝatis la idealon 
de unuigita homaro.

Oni povis konsenti kun lia ideologio, aŭ ne, sed oni ne povis 
nei, ke en ĝi regis ĉiam alta pensflugo. Nobla kaj entuziasma estis la 
nivelo de liaj pensoj. La ennaska karaktera strukturo ŝajnis esti la 
plej profunda fonto de lia ideologio religia. Ne ideologio kreis karak- 
teron, sed karaktero krĉis ideologion. Komparante sin kun sia sam- 
tempa kolegaro li iumomente rimarkis, ke lia juneco forpasas ne tiel 
ĝoje kaj brue, kiel la juneco de aliaj junuloj kaj enfermis tiujn pri- 
pensojn en la verseto ,,mia penso“. Li apartenis al la homoj, kies spi- 
rito ne estas altirita hazarde per ia ekstera ideo, kies sklavoj ili fa- 
riĝas poste pro ĝia graveco. Lia ideologio estis interne kreita pro tro 
alta nivelo de lia interna vivo; ideo estis produkto de liaj sentoj, la 
sentoj enŝprucigadis en la ideologio la vivon kaj tial ĝi scipovis ek- 
vivi. Spirito ĉiam monoideisme boranta, zorganta pri sia idaĵo, por 
ke ĝi bone kaj sane elkresku. La malbonaj cirkonstancoj povis lin 
premi, sed neniam rompi. Li pli malpli revenis al la amata ideo. Su- 
per lia korpo kaj sano regis la ideo, kies eco estis perforto: ,,Cent 
semoj perdiĝas, ni semas kaj semas konstanteu. Jen en kio fermiĝas 
la esenco de lia tuta spirito.

Laŭ liaj religiaj ideoj en 1905 esprimitaj en Boulogne sur Mer 
estas ia ,,potenca senkorpa Forto“. Kion tiu-ĉi Forto devis prezenti, 
li detale ne diris. Li nomis ĝin ,,fontego de 1‘ amo kaj vero“, sekve 
ĝi estis komprenata de Zamenhof samtempe sente kaj logike, kore
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kaj cerbe. Ĝi havas la signifon ŝirman, protektantan: ..subtenu nin, 
Forto, ne lasu nin fali“. Amo kaj Vero estas konataj abstraktaj antro- 
pomorfismoj. La sento kuniĝis ĉe Zamenhof kun la etikaj pensoj de 
Hillel Hassaken Plimaljuna, hebrea leĝ-instruisto naskita en la 50-ja- 
ro de antaŭkristana erao, mortinta ĉirkaŭ la deka jaro de tiu-ĉi erao.

Kiam juna Zamenhof konatiĝis kun la ideoj de tiu-ĉi Hillel oni 
ne scias; tamen liaj ideoj kune kun la sento Zamenhofa formis la sin- 
tezon kaj la fundamenton por nova sistemo, kiu por Zamenhof estis 
samtempe religio, etiko kaj sociologia sistemo, iom post iom lin tiel 
absorbanta, ke li fine komencis konsideri tiun-ĉi novan sistemon kiel 
la ĉefan celcn de sia vivo. Li nomis tiun-ĉi ideologion homaranismo 
(difinon de ĝi donas libro de dro E. Privat, Vivo de Zamenhof, 112). 
Kelkaj esprimoj estas certe noblaj, sed utopiaj. Kion signifas ekz.: 
,,fundamento neutrale homa“ ? En Moskvo Zamenhof, ankoraŭ kiel 
juna studento de medicino dissekante la kadavrojn rimarkis kompre- 
neble, ke la homoj estas korpe pli malpli samaj organismoj. Sed la 
sameco ne reĝas en spirita regiono. Kio por Zamenhof ,,supernacia- 
no“ sente prezentis sin en la homoj kiel io komuna kaj kion li eka- 
mis plenkore, tio tamen en praktiko, en ĝiaj diferencoj prezentiĝis 
por la nacioj io tre grava, pri kio ili ne volis rezigni. Ne neante, ke 
efektive estas inter la nacioj io, kion oni povus difini, kiel io ,,neŭ- 
trale homa“ kaj kio ebligas al ili alproksimiĝon, ekzistas krom tio 
aliaj diferencoj por Zamenhof, eble malgravaj, sed por nacioj tiom 
gravaj, ke ili ne volas rezigni pri ili. Multe pli facila estis la tasko 
krei supernacian lingvon por tuta homaro krom la naciaj, ĉar en ĉiu 
lingvo pli malpli oni povas esprimi la samajn ideojn kaj unu ne mal- 
helpas la alian, ĉar ĉiu, la nacia kaj internacia servas por la aliaj ce- 
loj. Sed io tute alia estis krei ion neŭtrale homan, ĉar lingvoj estis 
distingeblaj en iliaj diferencoj, sed tiel nomata ,,neŭtrale homa“ kul- 
turo, aŭ principo de io kcmuna en ĉiuj kulturoj, se tio, precize paro- 
lante, jam nun ekzistas, ne estas io, kion oni povus separi de la na- 
ciaj kulturoj, kvazaŭ unu komuna elemento Kemia el diversaj mine- 
raloj, sed io imanente, ene ekzistanta en la naciaj kulturoj. Kaj jen, el 
kio konsistis la iluzio de Zamenhof.

Kiel neŭtralan fundamenton en ĉiuj religioj, je kiu oni povis sin 
aP °ĉt konsideris Zamenhof la ideon pri dio, kiun li nomis ,,Forto“. 
Li do volis, ke la adeptoj de diversaj religioj apogu sin je tiu-ĉi fun- 
damento kaj ĉion alian konsideru kiel aldonon.

Ĝuste en tio-ĉi estis la dua granda iluzio de Zamenhof. Unue, 
krom la adeptoj de dio, ekzistas ankaŭ homoj, kiuj ĝenerale ne kre- 
das je ia-ajn dio, aŭ ,,Forto“. Sekve, kie trovi la bazon komunan? 
Krom tio, ĝuste la elementoj konsiderataj de Zamenhof kiel aldono, 
kvazaŭ ne ĉefe gravaj por multe da personoj estas la plej grava afe- 
ro, ekz. la triunueco de dio ĉe kristanoj. Por aliaj ne la dio senper- 
sona, aŭ triunueca estas la plej ĉefa demando, sed la liturgio, la fa- 
stoj. Ili eĉ ne estas sufiĉe spirite disvolviĝintaj por solvadi, aŭ disku- 
tadi problemon pri dio. Ce tiuj-ĉi homoj la bazo de komuna religio 
tie, kie ĝin volis Zamenhof trovi, ĝenerale ne ekzistas.

Zamenhof pensis pri la homarana templo, kiun povus viziti la 
adeptoj de diversaj religioj, sed oni rimarkigis al li tute ĝuste, ke la 
pastroj de diversaj religioj ne permesus je tio. La ideo pri komuna
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religio ŝvelis en Zamenhof kun la jaroĝ. Oni retenadis lin de ĝia pu- 
blikigo timante tute ĝuste, ke ĝi fortimigos de la esperantismo multe 
da ĝiaj ĝisnunaj adeptoj. Li vidis unu solan vojon al realigo de tiu-ĉi 
ideo; el ĉefa gvidanto de movado li volis fariĝi simpla esperantisto. 
En Krak6w 1912 li deklaris, ke li lasta-foje parolas al la esperanti- 
staro kaj efektive dum sekvanta kongreso en Bern 1913 li ne plu si- 
dis sur la estrado.

Laŭ li la homojn, koncerne la religion, povas ligi la samaj pozi- 
tivaj ideoj sur la religia kampo. Senreligieco negativa ne povas ligi 
Ja homojn kaj se ili eĉ alproksimiĝas momente, iliaj ideoj disiĝas.

En tiu-ĉi penso estis ia iluzio. Tio, kion oni nomas ordinare 
,,senreligieco“ estas mondrigardo pozitiva, apogita sur la rezultoj de 
scienco, plejgrandparte sur naturscienco. Tic ne estas, kiel ofte opi- 
nias religiuloj ia abisma nihilismo mondrigarda, sed granda kulturo 
spirita. Eĉ ateisto havas ideojn pri la mondevoluo kaj ĝia deveno, 
sed kompreneble tiuj-ĉi ideoj estas aliaj ol ideoj de religiulo, kiu 
konsideras ĉion kiel kreitajon de dio aŭ dioj, kaj la terglobon kiel 
centron astronomian, aŭ moralan de diaj zorgoj.

Zamenhof volis krei religion, kiu tamen ne estus mondrigardo, 
sed pli ĝuste etika regularo, taŭga por ĉiu persono, sendepende de 
filozofie-teologiaj kredoj. Sed tiu-direkte li ankaŭ iom eraris. Tiaj 
etikaj direktivoj ekzistas. Oni povus ilin efektive eltrovi en ĉiuj reli- 
giaj sistemoj. Simile kiel pli-malpli internaciajn idiomaĵojn de ĉefaj 
sep lingvoj eŭropaj oni povus tiajn direktivojn etikajn eligi kiel ,,in- 
ternacian etikon“ kvazaŭ analogie al tiuj ,,internaciaj vortoj“. Tiaj 
direktivoj estus ekzemple ,,estu bona“, ,,faru bone al viaj proksimu- 
loj“ kaj simile. Sed ĝuste pro tio, ke tiuj-ĉi direktivoj estas tro larĝaj, 
ili neniam estus aplikeblaj en detalaj okazintajoj, kie efektive estas 
malfacile juĝi, kio estas ,,bona“. Estas komplikaj situacioj, eĉ ne nur 
inter du personoj aŭ nacioj, kies negocoj estas sin reciproke kontraŭ- 
batalantaj, sed eĉ ĉe la sama persono en kiu la diversaj sentoj bata- 
las unu kontraŭ alia, elvokante internan huraganon kaj ruinigante 
nervojn. Ne sekvas de tio, ke oni uzu vorton ,,bona“, aŭ ke eĉ en 
tiuj-ĉi okazoj oni ne povus difini la ,,bonon“, aŭ montri la elirvojon 
el malfacila situacio. Mi nur volis indiki, ke la problemo estas efekti- 
ve pli komplika, des pli, ke ne tiom la komuna bazo la homojn pli- 
proksimigas, kiom malproksimigas ilin la diferencoj elkreskintaj su- 
per tiu-ĉi komuna bazo. Kaj la diferencoj estas gravegaj en historia 
disvolviĝo de hcmaro: la naciaj lingvoj, karakteroj, kutimoj, leĝaro 
k. t. pl.

A1 kristanaj gejunuloj salutintaj Zamenhofon li respondis: ,,kio 
pli bela en la mondo, ol plena sekvado laŭ instruo de Jezuo?“ Ĉu tio 
ne estis simpla resaluta kurtuazio al saluto sendita al li, oni ne multe 
povus el tio-ĉi ekdiveni. Se al li plaĉus la etiko de Jezuo, el tio tute 
ne sekvus ankoraŭ, ke plaĉus al li la kristana religio, kies funda- 
menta principo estas ideo pri trinitarismo (Patro, Filo, Spirito). Tiu- 
ĉi ideo, simile kiel ideo pri hereda peko de Adamo kaj Evo lin tute 
ne absorbis, simile cetere, kiel multege da nuntempaj kristanoj kiuj 
konsideras sin kiel kristanoj malgraŭ la indiferenteca rilate tiujn-ĉi 
ĉefajn fundamentajn ideojn, sen kiuj oni ne povas sin nomi kristano. 
Lian atenton verŝajne absorbis ideo de Jezuo en evangelio de Ma-
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tco XXII 39 kaj de Marko XII 31: „Amu vian proksimulon kiel vin 
mem“. Sed tiu-ĉi ideo, ne estas ideo de Kristo. Ĝi estas trovebla en 
Malnova Testamento en libro de Levidoj XIX 18: „Ne faru venĝon 
kaj ne portu koleron kontraŭ la filoj de via popolo; amu vian proksi- 
mulon kiel vin mem: mi estas la Eternulo“. Jezuo ja diris Mt XXII 
40: „De ĉi tiuj du ordonoj dependas la tuta leĝo (greke: nomos, he- 
bree: torah) kaj la profetoj“, sed kiel el ĝuste tiuj-ĉi vortoj sekvas, 
temis pri resumo de la etiko de Toro, aŭ Kvinlibro de Moseo kaj de 
Profetoj, sed ne pri la dogmatiko de nova religio, de kristanismo, 
kies ĉefa fundamenta ideo estas trinitarismo.

Aliajn ideojn de Jezuo oni ofte ne trapensas. Ili ne estas laŭ 
mia opinio aplikeblaj en praktika vivo kaj eĉ danĝeraj, ekz.: Mt V 
39: ,,Ne rezistu al malbono“... 40: ,,Kaj se iu deziras procesi kontraŭ 
vi, por fcrpreni vian tunikon, lasu lin preni ankaŭ vian mantelon“. 
Sed la ĉefa ideo de etiko Jezua apartenas ĝuste al tiuj ĝeneralaj ,,in- 
ternaciaj“ ideoj, se oni eĉ ne diskutus kun ĝi, anstataŭigante ĝin per 
alia d:Tektivo, kiu laŭ mia opinio povus pli taŭge respeguli normalan 
hcman sentmanieron: „Amu vian proksimulon laŭpove4* anstataŭ 
,,kiel vin mem“. La amon de proksimulo ,,kiel de si mem“ oni havas 
nur por elektitaj personoj, efektive sente tre proksimaj. Ami ĉiujn 
,,kiel sin mem“ egalus ami senelekte kaj fine banaligi intensivecon 
de siaj sentoj. Sed tio estas miaj opinioj. Sendepende de la rilato al 
ili, oni devas konstati, ke ne tiom alprdksimigus la homojn tiu-ĉi Je- 
zua diirektivo, se ĝi eĉ estus akceptebla sendiskute, kiom malproksi- 
migas ilin la diferencoj inter religio kristana kun ĝia trinitarismo, pn 
kiu ĝi ne volas rezigni, kaj aliaj religioj, kiuj akceptas ideon de dio 
unu-persona, aŭ eĉ senpersona. Sekve do malproksimigas la homojn 
diferencoj inter la problemoj:

1) ĉu dio ekzistas (teistoj) *), aŭ ne (ateistoj)?
2) se dio ekzistas:

ĉu ĝi ekzistas senpersone (panteistoj), aŭ persone (person- 
teistoj)?
Se ĝi ekzistas senpersone, ĉu ĝia naturo estas:

a) materia (materialistoj)?
b) spirita (spiritualistoj) ?

Se ĝi ekzustas persone:
ĉu unupersone (mosaistoj, mohamedanoj, bahaistoj k. t. p.)? 
ĉu dupersone (iranaj kultoj)? 
ĉu tripersone (kristanoj)? 
ĉu multpersone (idolanoj)?

*) Ordinare oni uzas tiujn-ĉi vorlojn en jena signifo: T eism o oni nom as ak- 
cep ton  de unu dio ek ster- kaj superm onda, persona, kiu per sia volo, per sia for- 
to eterne igas la mondon. D eism on oni nom as ak cep ton  de unu dio, kiu tam en  
en la procedo de la naturo ne in tervenas, faras neniajn miraklojn, ne anonci£as  
senpere. A teism o ak cep tas ideon, ke la m ondo ek zistas per si mem. Panteism o  
esta s doktrino, laŭ kiu dio kaj universo ne estas du, e fek tiv e  reciproke apartaj, 
sen d ep en d e m em staraj estaĵoj, sed  ke dio estas universo kaj universo estas dio, 
ĉiuj objektoj estas modoj (modi), partoprenaĵoj de dio, kiu en ten iĝas en la ajoj 
(kiel ilia esen ca  estaĵo) en e (im anente) tie l, ke ĉio  ne esta s  dio, sed  tam en (el 
vidpunkto de etern eco) kon sistas de nia naturo. N atura panteism o proksim iĝas 
al ateism o sam igante dion kaj naturon. Mi citis laŭ E isler. Oni d evas fari la di* 
feren con  inter ,7Dio“ k ie l propra nom o de estaĵo , kaj ,,d io“ k ie l ideo, kategorio  
d e  estaĵo , aŭ estaĵoj.
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Tiuj-ĉi diferencoj estas ĉefa faktoro malproksimiganta la per- 
sonojn, ol ilin pliproksimiganta sur (ia-grade) komuna etika kampo.

Tion Zamenhof ĝenerale ne substrekis.
Lia religio estis etiko. Lia religio ne serĉis mondrigardon. Tiun- 

ĉi mondrigardon povus doni nur scienco. La „revelaciojM, ,,kredo“ 
malhelpas la objektivan esploron, ĉar ili enkondŭkas principon de 
subjektivaj sentaj travivajoj, kiuj malheligas la vojon al vero. Se oni 
volus sin apogi je ili, oni venas al konkludoj sin reciproke kontraŭ- 
batalantaj. Ekzemple ,,sankta“ Tereso havis revelacion, dum kiu ŝi 
povis ekkompreni ,,la misteron** de kristana Triunuo. Sed tiun-ĉi 
Triunuon ne akceptas mosaistoj, mohamedanoj, bahaistoj. Kaj mito- 
logoj konsideras ĝin, kiel miton *).

Sekve por ili ,,revelacio“ de Tereso estas subjektiva travivajo 
mistika, objektive senvalora.

Ĉu tamen Zamenhofaj ideoj koncerne etikon kaj religion estas 
senvaloraj? —  Pri la religio: —  jes!

Pri etiko ili estas nur serĉado, kiel simpligi la interkonsentojn 
interhomajn. Ilia celado estas nobla. Sed oni atingos ilin per komu- 
na, grandega laboro, sur kampo leĝara, konstitucia. scienca, pacifi- 
sta, eĉ kostuma.

Religioj malproksimigas la homojn pli multe, ol proksimigas. 
Ili estas malhelpo en la vivo de naciioj, tamen forta heredajo de pa- 
sintaj jarcentoj. Forigi ilin al kampo de mitologiaj esploroj povas nur 
scienca diskuto kaj esplcro de ilia deveno inter la reprezentantoj de 
iliaj konfesuloj. Sed tia diskuto gvidus al nenia rezulto. Rezulto ve- 
nos de alie. Dum plebiscitoj inter du nacioj neŭtrale juĝas la tria, 
malproksima, kies negocoj kaj ideoj interplektiĝas nek kun la 
unua, nek kun la alia nacio. Por tiaj esploroj, laŭ suprecititaj deman- 
doj religionistaj pri dio necesa estus tamen eldono de la ĉefaj tekstoj 
de tiuj-ĉi religioj kaj ilia scienca esploro. En tiru-ĉi direkto multege 
helpos esperanto, eĉ pli multe, ol ni nun opinias.

Kristanoj eldonis jam iliajn ,,sanktajn“ librojn. Nune sekvu ilin 
konfesiuloj de aliaj religioj! Tiam povos ekkomenci diskutado. Ilian 
rezulton vidos la venontaj jarcentoj, por kiuj ni jetas la fundamentojn.

Dr. Antoni Czubrynski.

PROFETO EN SIA URBETO.
iam pli ĝojigaj estas la oftaj sciigoj pri la sukcesoj de niaj Bia- 

f  tystokaj samideanoj. Sendube Bialystok, la naskiĝurbo de nia 
Majstro, estas la sola urbo en Polujo, kaj unu el la malmultaj 
urboj en la tuta mondo, kie Esperanto floras kaj senhalte iras 

antaŭen, kaj kie nia afero akiris publikan opinion. ŝajnas, ke en Bia- 
tystok ĉiu loĝanto fieras pri sia samurbano, la glora Dro Zamenhof.
Tie oni ne ironias pri nia lingvo. Tie nia movado fariĝas amasa.

Nun, kiam en la tuta mondo estas festata la datreveno de 1' na- 
skiĝtago de nia Majstro, ankaŭ la nomo de la urbo Biatystok kuŝas 
sur la lipoj de ĉiu Esperantisto. Miloj da Esperantistoj en ĉiuj angu-

*) Laŭ: ,,2ycic  W oln e“ sub redakcio  de R. M inkievvicz, dua duono de 1928,
en laboro de St. A stĉ  ,,Trynitaryzm  chrzeŝcijariski*’.
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loj de la mondo —  Dio scias, jam kioman fojon —  fervore rakontas 
unu al' la alia pri la Esperanto-Betlehemo, pri la negranda ĝis nun 
preskaŭ nekonata en la vasta mondo pola urbo Biatystok, en kiu la 
tagan lumon ekvidis tiu granda Homarano kaj Instruinto. Oni rakon- 
tas pri la ligna, preskaŭ jam ruiniĝinta dometo, en kiu Li naskiĝis, 
kaj revemuloj ekŝpinas belajn legendojn pri la viro, kiu venis en la 
mondon por detrui la Babelan turon.

Tiamaniere do la nomo de tiu urbo engravuriĝas en la cerbon 
de miloj, kiel io specifa, kiel io simbola, vekanta estimon misteran 
kaj senton neklarigeblan.

Grandaj homoj iras ofte en la vastan mondon por prediki siajn 
pensojn kaj ideojn, kaj forgesas en la florado de ilia gloro la lokon, 
en kiu ili kreskis. Tiam okazas, ke tiuj perfiditaj hejmlokoj plej forte 
obstinas kontraŭ siaj propraj filoj, rifuzante iliajn instruojn kaj refu- 
tante iliajn teoriojn, kaj la tero, el kiu elĝermis la unuaj freŝaj se- 
moj, poste fertiliĝas kaj sekiĝas.

Sed Biatystok restis fidela al sia Profeto same, kiel fidela al 
sia urbo restis la Profeto en la plej gloraj tagoj de sia vivo. Liaj sam- 
urbanoj bone komprenits Lin. Liaj samurbanoj sekvis Lin, la unuan 
inter la Majstroj, kiun la propra urbo rekonis.

Kiam okazis la unua universala pilgrimo de disciploj de 1* var- 
sovia tombo al la Biatystoka lulilo de la Majstro, kortuŝaj, ofte kor 
ŝiraj estis momentoj i>nter la simplaj loĝantoj de tiu feliĉa urbo. ,,Nian 
grandan Zamenhof oni venas honori!“ —  flustris maljunulo, memo- 
ranta ankoraŭ nian Majstron, kiel knabeton reveman. kaj larmoj 
montriĝis en liaj multon jam vidintaj okuloj. Tiu maljunula jubilo 
estis plivere adoro, kvankam tiu maljunulo malplej bone orientiĝis 
en la esenco de la noblaj altaj instruoj de nia Majstro.

Nun venis aliaj samurbanoj, kiuj krom ĝoji kaj adori volas an- 
kaŭ labori sinofereme por la efektivigo de la idealoj de la Majstro. 
Kaj ni ĝojas konstati, ke ili sukcesas ĉiurilate. Tie la poresperanta 
agado havas kvazaŭ sanktan mision kaj estas karakterizita Der iu 
nobla egoismo: tamen ni, Bjalostokanoj, ne malkonfesas nian Profe- 
ton-, ni laboras por la venko de Lia verko kaj por la eternigo de Lia 
granda nomo!

Kaj ni, ceteraj Zamenhofanoj, povas nur envie deziri al ili plu- 
ajn multajn senĉesajn sukcesojn.

I. Lejzerowicz.

LINGVA FAKO.
(E1 ,,Supera Kurso“ de Dro Dreher).

La infinitivo -i.
La prepozicioj anstataŭ, antaŭ, por kaj sen postulas la infiniti- 

von -i. Sed inter la prepozicion antaŭ kaj la infinitivon -i oni metas la 
komparvorteton ,,ol“. ĉar ,,antaŭ ol“ ? ,,pH frue ol“ :

Anstataŭ publikigi ion =  anstataŭ publikigo de io; por scii 
ion -  por scio de (pri) io; sen montri ion r- sen montro de (al) io; an- 
taŭ ol presigi ion =  antaŭ presigo de io.

La infinitivon postulas multaj verboj, alie ol en la naciaj lingvoj 
forienteŭropaj):
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Mi deziras vivi =  mi deziras vivon; oni permesas skribi =  oni 
permesas skrib(ad)on; Dro Z. ekzercis uzi Esperanton =  Dro Z. 
ekzercis la uzadon de E. (aŭ: ekzercis sin en la uzado de E); mi vi- 
dis lin kuri =  mi vidis lian kur(ad)on, aŭ: mi vidis lin kuranta (Lec. 
IX.).

La infinitivon postulas ankaŭ elverbaj substantivoj:
Deziro vivi =  deziro de (al) vivo; kapablo esprimi sentojn =  ka- 

pablo de esprimado de sentoj; arto (=  artista povo) krei belon =  arto 
de kreado de belo.

Oni diras: estas neeble citi ĉion =  cit(ad)o de ĉio estas neebla; 
ludi estas agrable =  lud(ad)o estas agrabla.

Kiel malpermesi =  kiel estas eble malpermesi, —  Por tiel di- 
ri =  f(por) ke| ni diru tiel.

Oni diras: kio estas necesa (ne: necese), sed: kion estas necese
iari?

It is, c‘ est, es ist, to jest ne estas tradukata en E., oni diras: 
estas (malpermesit)e, estas (bon)e ktp, Oni uzas ankaŭ ĝi aŭ tio, ekz. 
tio estas vi, Ivan, aŭ: ĝi estas vi, Ivan. La nepersonan it (rains), il 
fpleut), es (regnet) oni ne tradukas (pluvas, hajlas, tondras,. sen „ĝiM).

Oni .--------- as =  estas --------- ate: oni diras =  estas dirate, simi-
le: estas konate, estas permesitc

^ n s ig n o
(EI „Poeziaĵoj*

Nokt*!
N okto m alhela,
Dum kiu plej bela,
Elkora fariĝas pensar*!
Tra tuta ĝis fluas landar*,
A1 ĉiuj nacioj,
ĉiuj religioj
ĉ i  fluas tra mar‘,
Tra la naciar*
A1 tuta, tutega- horaar'1
A1 ĉiu ĝi iras hom',
ĉiun  vizitas domon!
Ĉiun, ĉiun amprenas,
Ĉiun, ĉiun kom prenas,
Kaj ĉiun, ĉiun domon
En sankta nom*
D e 1* Kristo ĝi benas!

Flamas, flamas la kor'f
ĉ i  flamas, ĉar amas,
Ĉar fajras per am ‘,
ĉ i  fajras, ĉar amas,
Kaj volas ke 1' Am'
Regu je 1’ mond'
En rond*!!

ktp.

d e  l ^ r i s to .
de L. Kronenberg).

Flamas, flamas la kor*!
En mondon ĝi iras,
A1 amo ĝi tiras,
A m plene ĝi spiras 
Kaj vokas al ĉiu naci*!
Finiĝu la lac',
Batala la lac*,
Kaj venu, venu jam pac*!

Venu la pac*!
Nacioj de 1* mond*
Stariĝu en rond*,
Kaj gaje, el kor*
Komencu kanton en ĥor‘! 
Komencu en ĥor'
Kanton de la kor*,
De 1* tuta kanto ter*,
La kant*, ke fine 
En man* de 1' hom*,
En ĉiu dom*
Ne estu plu fer*!
Ke el tuta ter*
Batala foriru fer*
Kaj amo ke estu,
Konkordo ke festu
V enke inter nacioj de 1* ter‘!



163

POLLANDA KRONIKO.
BYDGOSZCZ. Post priesperanta parolado de la loka deleg ito  S -o  Prengel, 

kom enciĝis E speranto-K urso ĉe 1‘ ,,D eu tsches Privatgym nasium “, kiun ĝis nun 
partoprenas 20 gelernantoj. La kurson gvidas la gim naziano R einhold. E stas inten- 
cite  fondi grupon.

JA R O SL A W . A socio  de instruistoj de popollernejoj organizis ĉi tie  kvar- 
m onatan kurson de Esp. A liĝis 16 personoj. G vidanto estas s-o  A ntoni W achulka. 
Prepariĝas senpaga kurso de Esp. por instruistaro. La afero akiris favoran subte- 
non de s-o  lernejinspektoro M ieczyslaw  Bem.

KATOW ICE. En ,,O gnisko“ ekzistanta  ĉe  la urba kom ercista  lernejo ko- 
m unciĝis kurso kun 25 partoprenantoj, kiun gvidas prof. W . Chrzanowski.

K R A K 0W . Finintinoj de la E speranto-kurso por skoltinoj fondis propran  
grupon, kiu nom iĝis ,,H arcerskie Kdlko E speranck ie“ (Skoltina E speranto-R ondo). 
La estraron prezidatan de f-ino M. K azanow iczow na (adreso: K rakow, Lubomrr- 
sk iego 43), eniris f-inoj: Z. R ichterow na, K. Burzyŭska, Z. M ichniew ska, S. M e- 
lechow na, C. D ahkow na, M. K rolow na. La revizian  kom isionon apartenas f-inoj: 
M. T erpliw cow na, W. Skrzypkow na, E. K^dzierska. F ine de 1* februaro esto s  or- 
ganizita sem ajno de propagando kun tre in teresa programo. La preparaj laboroj 
jam kom enciĝis. — La loka E sp eran to-S ocieto  aranĝas la 14-an de dec. Zam en- 
hofan festvesperon .

LUBLTN. Sam ideano C zeslaw  Pruski sciigas al ni, ke 260 novaj gekursanoj 
esta.s instruataj laŭ la senpera m etodo de s-roj O lszow ski kaj Cz. Pruski. La 21/XI 
kom enciĝis 3 m onata plena kurso, kiun gvidas du m enciitaj sam ideanoj. Ejon por 
la kurso oferis senpage la M agistrato de Lublin. N i bondeziras grandan sukĉeson!

LW ĜW . Ci tiea  soc ieto  aranĝas de tem po al tem po kom unan legadon. S-ino  
koloneledzino W ojakow ska gvidas fervore kurson, kiun partoprenas 30 kursanoj.

S T A S Z 0W . La 16-an de nov. okazis publika prelego de s-o  M. R izenberg  
en la ejo de laborista societo; post la prelego organiziĝis la kurso kun 23 parto- 
prenantoj.

W A R SZ A W A . D im anĉe la 15-an de dec. je la 16 horo (eventuale 16 h. 
20 m.) parolos okaze de la esperantista  festo  per la V arsovia radjostacio s-o  
Edvardo W iesenfeld . Ciuj sam ideanoj (eĉ neaŭdintoj) konsideru sia nepra devo  
sendi dankesprim ojn laŭ adreso: P olsk ie Radjo — W arszaw a. T io estas nepre be- 
zona por la bono de nia afero en Polujo. — Eldonata ĉ i-tie  revuo dusem ajna s. t. 
,,P oczta“, organo de poŝtista  ligo, posedanta  ĉirkaŭ 20.000 membrojn, kom encis  
aperigadi korespondan kurson. Em inenta su k ceso  akirita dank* al penadoj de s-o  
Zawada, sekretario  de soc ieto  ,,Laboro“ kaj aŭtoro de nove elven in ta  fundam enta  
vortaro esp .-pola. — La 8. XI. okazis kunsido de la organiza kom itato de „Esp-a  
Pedagogia Kurso**, celanta  prepari kvalifikitajn instruistojn de Esp. por enlandaj 
lernejoj. •— Faka sem ajna gazeto  ,,Radjo“ aperigadas regule esp.-angulon, en kiu  
troviĝas esp.-disaŭdigoj de eŭropaj sendstacioj. La angulo estas gvidata de s-o  
W iesenfeld .

W ILNO. A kadem ia E speranto Rondo ĉe U niversitato  de Stefan  Batorv  
aranĝis la 16-an de nov. propagandan vesperon. Pri la n eceso  de la lingvo E spe- 
ranto parolis s-o  univ. Prof. M uszyŭski, je tem o: „Esp. kaj arto“ s-o  prof. de  
konservatorio  Jozefow icz , s-o Sakow icz raportis pri la B udapesta kongreso. Kan- 
tis tre b e le  esp. kantojn f-ino Jabloŭska, okazis ankaŭ esp. deklam ado. La ĉ e e s -  
tantoj vig le rigardis propagandan ekspfozicieton. E stas m enciinde, ke oni ne for- 
gesis pri varbado por U EA .

t  Dro. STEFAN MIKOLAJSKI.
La 27. de novem bro 1929 mortis en Lw ow  dro Stefan M ikolajski en la 68. 

vivjaro. Li naskiĝis en Krakow. F ininte gim naziajn studojn li frekventis m edicinan  
fakultaton de la. Jagielona U niversitato  en Krak6w. K om ence li praktikadis en la  
urbeto B rzesko en okcidenta M algrandpolujo. S ed  la  provinca urbo estis m alva- 
sta por lia granda spirito kaj en la j. 1901. li translokiĝis en la ĉefurbon Lw 6w , 
kic li tuj fariĝis fama agem ulo. P olitike li ludis gravan rolon en la popola partio  
kai estis kunredaktoro de tagĵurnalo Kurjer L w ow ski. E stante elok ven ta  oratoro  
kaj sperta stilisto  li baldaŭ eniris la urban senaton  kaj laboris en ĝi tre efik e  
dum pli ol 20 jaroj por la ordo kaj h igieno de la urbo.

En Lw6w  li ankaŭ baldaŭ kom encis la eldonadon de socialm edicina duon- 
m onata gazeto  G los Lekarzy, en kiu li ĝis la m ondm ilito so lv is multajn socia lm e-
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dicinajn problem ojn kaj kiun legadis ĉiuj kuracistoj de M algrandpolujo. E llerninte  
en la j. 1908 la m ondlingvon, li baldaŭ kom encis sola la eldonon de la unua esp e-  
ranta m edicina ĵurnalo s. t. ,,V oĉo de kuracistoj**, eldonante ĝin dum la jaroj 
1909— 1911, kaj atingis tiam  preskaŭ mil abonantojn sur la tuta terglobo. Sprite  
li ek in teresig is la tutm ondan kuracistaron per aranĝo de enketoj pri m ortpuno, 
pri la kuracista sek reto  k. t. p. B edaŭrinde pro banko de monrimedoj li* estis de- 
vigata ĉesi la pluan eldonadon. Dum la VIII jubilea m ondkongreso 1912 en Kra- 
kovo li estis e lek tita  prezidanto de la kongreso kaj gvidis ĝin digne, energie kaj 
vigle je ĉ ies kontento.

Dum kelkaj kadencoj li estis laborem a estrarano de la orientgalicia  Kura- 
cista  Ĉambro kaj agis m ulte por plibonigo de sociaj cirkonstancoj de polaj kura- 
cistoj, ellaborinte ankaŭ precizan kodon de kuracista deontologio , validan ĝis ho- 
diaŭa tago. Dum la militjaroj li tre suferis psike kaj korpe pro la m alam ika oku- 
pacio de la lando kaj m alsano. Kiam reviviĝis la pola ŝ ta to , la unua m inistro por 
sanitaraj aferoj dro C hodzko konfidis lin per la sanitaraj aferoj de orienta M al- 
grandpolujo kaj M. funkciis k iel d irektoro de la sanitara departem ento de la vo -  
jevodejo ĝis la morto. ŝa ta ta  pro sia kristala, puritana karaktero kaj m iriganta pro 
sia fera agem o kaj laborem o li ne ĉesis  ofici ĝis preskaŭ la lastaj tagoj de sia  
vivo. M alica m alsano, kancero de la pankreaso, rompis tro frue ĉi tiun fortan, sp i- 
riton. M ultege li skribis por ĝeneralaj kaj m edicinaj ĵurnaloj, m ultege referatis  
ĉe kunvenoj, enketoj, kongresoj, verk is kelkajn popular-m edicinajn librojn. Lia 
libreto pri tuberkulozo ricevis la unuan prem ion konkursan de la H igiena so c ie to  
kaj d isvastiĝas en multmilaj ekzem ploroj inter la popolo, penetrante la vilaĝajn  
kabanojn. En multaj higienaj societoj kaj institucioj li v ig le kunlaboradis. La en te-  
rrgo okazis la 30. de novem bro kaj estis granda, m alĝoja m anifestacio , kiun par- 
tcpren is multaj kuracistoj, altrangaj oficistoj kaj adorantoj, kaj la mortajn resta- 
ĵojn adiaŭis en altaj laŭdoj reprezentanto de la interna m inisterio, la prezidan- 
toj de la K uracista so c ie to , K uracista Ĉambro. H igiena kaj K ontraŭtuberkuloza  
societoj. Foriris de ni por ĉiam granda viro, k ies m em oron ni kun admiro kaj 
adoro konservos. Dr. F els.

KRONIKA ZAGRANICZNA.
CZECH O SLO W ACJA; Brno. W  dniu 22. 9. br. odbyto si<? w Bernie po- 

ŝwiQcenie p ierw szego na M orawach sztandaru esperanck iego . Poŝw i^cenia sztan- 
datu dokonal biskup Dr. J. Kupka w ob ecn oŝci liczn ie przybytych d elegatow  klu- 
bow  i tow arzystw  esperanck ich  C zechoslow acji.

E ST O N JA : Tallin. Dzi^ki energicznym  zabiegom  p. J. Grŭntal, inspektora  
szkolnego w T allin ie m iejscow e ,,Esperanto A so c io “ zaprosilo  w ostatn ich  cza- 
sach p. A ndreo Ĉe celem  urz^dzenia kursow  j^zyka E speranto. Po siln ie prze- 
prow adzonej w m iejscow ych gazetach , afiszam i i osob istem i zaproszeniam i agi- 
tacji urz^dzil pan Ĉe odczyt o E sperancie. L iczba obecnych  na od czycie  w yno- 
sila  okolo  500 osob. Po od czycie  urz^dzono kursy jqzyka esperanto, a z pow odu  
w ielk iej iloŝci zg loszeŭ  m usiano utw orzyĉ row n oczeŝn ie  a i  dw a kursy. K azdy  
z kursow  liczy l przeszlo  100 sluchaczy. S lu ch acze sk ladali si^ z rozm aitych  
w arstw  spolecznych; w i^kszoŝĉ stanow ila  m lodziez szkolna, nast^pnie urzQdnicy, 
n au czycie le  i sfery kupieck ie. Z aznaczyĉ nalezy, ze ruch esperanck i w Estonji 
w zrosl w ostatnich  czasach  ogrom nie. Kursa prow adzone na prow incji przez pp. 
E. M algrena, K. G rigorjew a i E. Pahn daly nadspodziew ane w yniki.

LO TW A: Ryga. Kursy j^zyka esperanto, urzsidzone przez A . Ĉe daly bar- 
dzo dodatnie w yniki. Na lekcj^ probn^, urz^dzon^ w dniu 13. X. br. przybylo 230 
sluchaczy, sam zaŝ kurs u k oŭ czylo  130 osob. Kursy b y ly  urz^dzone staraniem  
,,Riga Instruista P rofesia  S o c ie to “ i ,,Latva E speranto S o c ie to “.

NIEMCY; D rezno. L^cznie z maj^cq si^ odbyĉ w czasie  Z ielonych Ŝwi^t 
w r 1930 M i^dzynarodow 3 W ystaw ^ Hygjeniczn^ w D reznie odb^dzie si^ w tem - 
ze m ieŝcie XIX. N iem ieck i K ongres E sperancki. K om itet zam ierza w czasie  Kon- 
gresu urz^dziĉ na wielka^ skal^ kursy esperanta, ktore prow adziĉ b^dzie p. A n- 
dreo ĉ e .

SZW EC JA : ,,Svenska E speranto-T idningen“ donosi w ostatnich sw ych nu- 
nierach o nadzw yczajnym  rozwoju E speranta w Szw ecji. Rozwoj E speranta  
w Szw ecji przypisaĉ nalezy  w pierw szym  rz^dzie sukcesom , jakie osi^gnQly kursy  
p. A ndreo Ĉe. O becn ie wielkai popularnoŝci^ c ieszy  si^ Hindus p. Lakshm isw ar  
Sinha, ktory obraw szy sob ie G avle za baz^ operacyjnq, ob je id za  cat^ SzwecĴ5
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i w yglasza  od czyty  w jqzyku esperanckim . K azdy odczyt c ieszy  si^ frekw encj^  
setek  sluchaczy .

WIJGRY: B ĉk ĉscsab a . W dniu 30. 9. br. rozpocz^to w tut. Tow . E speranto  
m etoda A ndreo Ĉe kurs j^zyka E speranto. Juz w p ierw szych  dniach trw ania  
kursu zg losilo  si^ 70 sluchaczy. Na u roczystoŝĉ zakoriczenia kursu zaproszono  
prof. J. M ihalika, przew odn iczqcego  XXI. K ongresu, ktory w y g lo sil w dniach  
2. i 3. XI. br. dw a przem ow ienia  o E sperancie w ob ecn oŝc i 84 i 100 osob. Po kur- 
sie i pod w ptyw em  przem owieri prof. M ihalika dyrekcja m iejscow ej w y±szej 
szk o ly  handlow ej nosi si^ z zam iarem  w prow adzenia  E speranta do p ierw szych  
klas tej szko*y. T u szk iew icz B ronislaw .

BIBLIOGRAFIO.
G eorge F ox . Fondinto de la R eligia S o c ie to  de Am ikoj (Kvakeroj). 1624—  

1690. H enry van E tten . F riends’ Council for International S erv ice  136 B ishopsga- 
te, London, E. C. 2. 1924. P rezo 3d. — La broŝuro resum e priparolas la personon  
de G eorge F ox, kiu p recipe en anglolingvaj landoj estas bone konata, k iel fon- 
dinto de kvakeroj. La lingvaĵo esperanta  estas tre bona kaj la enhavo vere  le -  
ginda por ĉiuj. Dr. L. D reher.

Sivaĝi. Originala teatraĵo  de hinda esp eran tisto  en Svedujo, k ies nom o  
esta s Lakshm isw ar Sinha. E ldonita de E ldona S o c ie to  E speranto en Stockholm . 
La prezo Kr. 1.50. A grable mi legis tiun historian scen on  de la 17 jarcento, k ies  
E speranto, kvankam  iom sub angla influo, estas flua ĝuste pro sia angla k on cize-  
co  kaj sim pleco. Dr. L. D reher.

Podroz po ŝw iec ie  dost^pna dla kazdego napisal Bol. C zechow ski, S osn ow iec  
1929. Cena nie podana. Broszurka propagandow a o 32 str. Na treŝĉ jej zlo±yty  
si^ krotk ie artykuly, ktorych autoram i jest kilkunastu esp eran tystow  z ca lego  
ŝw iata , m ajace d ow ieŝĉ  potrzeby esperanta w m i^dzynarodow ych stosunkacn. 
J e s t  to cenna broszurka, m og^ca oddaĉ w ie lk ie  uslugi w propagow aniu naszego  
j^zyka. Razem  z dw iem a ksiq±kami, om ow ionem i w  ubieglym  m iesiqcu, jest do- 
w odem , ±e ruch w yd aw n iczy  z zakresu  literatury esperanck iej zaczyna si^ u nas 
w ostatn ich  czasach  o±yw iaĉ dzi^ki in icjatyw ie pryw atnej • p oszczego ln ych  jedno- 
stek . C zeŝĉ im za to! T heta.

L asttem pe aperis ,,K lasigita Term inaro de Esperanto" kom pilita de E ĉeno  
S. Cian kaj eldon ita  de ŝanhaja E speranto A socio . L ibreto 32 paĝa, kiu estas m al- 
granda vortaro esp .-ĥ ina, enhavas en 27 ĉapitroj la plej o fte  uzatajn ĉiutagajn  
vortojn. R iceveb la  ĉe: Ŝanhaja E sp eran to-A socio , P. O. B ox 1332. ŝanhajo. Pre- 
zo: Dol. 0,20.

nGemoj de la  hungara popolm uziko” —  b ele  eldonitaj kelkaj hungaraj po- 
polaj kantoj, kun notoj. A peris la unua kajero; eldonanto la E speranto Grupo de  
la Hungara N acia A socio . R iceveb la  ĉe: Dro Julio  Luk&cs, VII. P illango-u. 13. 
B udapest. Prezo: 2.— pengo aŭ egalvaloro.

TRADUKA KONKURSO.
La plej bona so lvo  de nia lasta  konkurso ven is de s-ano Ludwik K rysta, 

C ieszyn . Jen  ĝia tek sto , ni nur ne ŝatis la pseŭdorim on ,,g lu tegata-frakasata“ ;
B agatelaĵo .

Tia estas la afero:
V erm on m anĝas la pasero,
La paseron kato kaptas,
Hundo lastan m anĝadaptas,
H und‘ de lupo glutegata  
D e panter* lup‘ frakasata,
La leon o tiun batas  
Kaj leonon  m ortan ŝatas  
Homo, — lin la verm' en tero.
Tia esta s la afero.

La aliaj konkursintoj: B rochw icz, S. Ch. (Lwow), inĝ. Chmieliriski, ,,Neko- 
n atu lo“, N iedzw iedz, O rzech.

La plej proksim a traduka konkurso aperos en la Januara num ero kaj en  
havos tekston  pollingvan frazeologian por plej ĝusta esperantigo.

Dr. L. D reher. L. K -ano.
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UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO.
POLA TERITORIO. Ĉ efdelegito: J. Ŝapiro, L ipow a 33, B ialystok , 

Konto ĉe  PKO No 60.047.
OFICIALA BULTENO N o 13.

PREM IOJ POR V A R BA D O . Laŭprom ese ni publikigas la liston de pre- 
mioj. konsentataj por varbado de novaj anoj.

Por varbado de nova M embro oni rajtas e lek ti unu el la premioj: A . Fun- 
dam ento de E speranto. B. Dro Zamenhof: Lingvaj R espondoj. C. R obert Kreuz: 
500 Komercaj Frazoj. D. K olekto de turismaj presajoj kaj gvidfolioj. E. C am es- 
casse: Inicado M atem atika. F. V erax: E lem enta Fotografa Optiko.

V arbinte novan M em bro-A bonanton oni rajtas e lek ti unu e l la jenaj pre- 
mioj: I. ŝ lcsila ro  de E speranto (kom pleta kolek to , konsistanta el ŝlosiloj en  15 
lirgvoj). II. Kreuz kaj M azzolini: K om erca Vortaro (bindita). III. D reves Uitterdijk: 
M iiaklaj A venturoj de Sinjoro Longkrurulo (kun 152 desegnaĵoj).

Varbinte novan Subtenanton oni rajtas e lek ti unu e l la jenaj premioj: 
1. Raym ond Schw artz: Prozo R idetanta. 2. Tri libroj el listo  de premioj por fru- 
paginto laŭ libera elek to . 3. Tuta k o lek to  de premioj por varbo de sim pla  
M embro.

PREM IOJ POR FR U PA G O . Prem ion de frupago rajtas r icev i la membroj, 
kies kotizo a lvenos al la Teritoria O ficejo ĝis plej m alfrue 31. XII. 1929.

„POLA ESPERANTISTO*’ POR U E A -N O J. N i m em origas, k e  M embroj- 
A bonantoj de U EA  rajtas r icev i „Polan Esperantiston** je iavoraj kondiĉoj. l i i  
pagas por tutjara abono nur 5 zlotojn anstatau 8 zl. Tiu favora abonprezo ne  
esta s ak cep tata  d irekte de la A dm inistrejo de „Pola E sp.“ B onvolu  pagi tiun  
abonm onon aŭ kune kun la kotizo  aŭ aparte al la loka D eleg ito  resp. al la  ĉ e i -  
delegito .

INSIGNOJ DE U EA . Insignoj por membroj de U E A  estas riceveblaj ĉe la 
Ĉ efdelegito por prezo de zl. 2,50, enkalkulinte la rekom enditan afrankon. La 
niono devas esti pagita je PKO No 60.047.

ST A T O  DE U EA  EN POLUJO. La 1-an de D ecem bro 1929 U EA  kalkulis 
en Polujo 30 membrojn jam por la jaro 1930 (3 DM, 16 M A, 10 M, 1 Esp. E ntre- 
pi eno).

N O V A J DELEGITOJ. Ni informas pri jenaj novaj D elegitoj:
ŜW IECIE n. W . D. J o zef Zolnierek, gim nazia profesoro, ul. D w orcow a 38. 
TUCZYN (W olyŭ) D. F -ino Leja Kornin, instruistino.

Provizore ne estas plu D eleg ito  en Staszow .
B ialystok , la 1. 12. 1929. J. ŝap iro, Ĉ efdelegito de UEA-

DE LA REDAKCIO — OD REDAKCJI.
Tiu-ĉi n-ro dediĉita  al m em oro de nia M ajstro aperas iom pli frue ol ku-

time.
AL ĈIUJ N IA J A B O N A N T O J, AM IKOJ K A J SA M ID E A N O J L A  RE- 

DAKCIO K A J LA ADM INISTRACIO  OKAZE DE LA K R IST N A SK A J FESTO - 
T A G O J K A J DE LA  N O V A  JA R O  SE N D A S PLEJ K O R A JN  SA L U T O JN  K A J  
BONDEZIROJN.

T iu-ĉi numero estas sendota al ĉiuj R edakcioj de la E speranto-G azetoj 
(laCi jarlibro de UEA) kun varma peto  pri daŭra interŝanĝado. Pripensu, ke aŭ- 
tentikaj kaj, baldaŭaj informoj pri E speranto-m ovado en la tuta mondo estas nepre  
bezonaj por la bono de nia afero.

O kaze de la festo  de la libro aĉetu  alm enaŭ unu esper. libron. Libreja fako  
de P. E. estas je V ia dispono kaj atendas Vian m endon.

K orespondujacy z zagranic^ pow inni n iezw toczn ie  zam 6w iĉ sobie „Polaj 
Kristnaskaj K antoj“.

E stas m enciinde, ke aperis tre grava verko: L. L. Zam enhof Originala V er- 
karo, k o lek tita  de d-ro J. D ietterle , tre b ele  eldonita  de F. Hirt et Sohn en  
Leipzig.

Ne forgesu renovigi la abonon por j.. 1930! Pagu la abonon je 
nia konto PKO 406.660.

Abonu mem kaj varbu abonantojn por la sola esperanta gazeto 
en Pollando!

Drukarnia L. G ronusia i S -k i w K rakow ie, ul. Stolarska 6. T elefon  1018.



ROBOTNICZE STOWARZYSZENIE ESPERANTYSTĜW 
„PRACA — LABORO" W POLSCE

(Adrcs Zarz^du: ul. Marszatkowska 81, u adw. Litauera)
posiada stale na sktadzie nast^pujace wydawnictwa dla nauki i propagandy po- 

mocniczego j$zyka micdzynarodowego Esperanto:
1. Samouczki: prof. Kronenberga 1,20 zt, Leo Turna niiszy 1,25 zt, wyiszy 1,50 zb

Carta-Borela z Kluczem i Rozm6wkami (3 tomiki) 2,50 zt. Jana Ti- 
chawskiego dla kursow 7,50 zt. Grenkampa ,,KluczM z bajk^ An« 
dersena 0,50 zt.

2. Slownlkh Antoniego Grabowskiego po 1,80 zt (esp.-pol. i pol.-esper.).
Jana Zawady najnowszy „Petny podstawowy" naktadu wtasnego 
zt. 2,50 dla cztonk6w Tow. Esp.

3. Propagac.s prof. A. Czubryŭakiego ,,Esperantyzm" — cena zl. 3.—.
Bolestawa Czechowskiego „Podr6i po 6wiecie dost^pna dla kaide- 
go" — cena 0,50 zt, Leopolda i Zofji Kronenberg: „Do spoteczeŭ- 
stwa polskiego — dwa artykuty w sprawie Esperanta" — 0,60 zt. 
Poczt6wki ilustrowane z grobem Dra L. L. Zamenhofa 0,30 zt, — 
z dziewczynka i napisem: „Mamusiu, przez Esperanto chc$ kochaĉ 
dzieci catego 6wiata" — 0,20 zt.

Zam6wienia skierowywaĉ naleiy na adres sekretarza: Jan Zawada, Miasto- 
Ogrĉd Czerniak6w, ul. Zaciszna 1. Warszawa, Konto PKO. 20845, dodaji\c 10 

procent na koszta przesytki.
Stowarzyszenie prowadzi tez KURS KORESPONDENCYJNY — za optat^ 12 zt, 
platnych ewent. w dw6ch ratach z g6ry. Uczacy si^ drogq korespondencyjuq 
otrzymuje w»kaz6wki do samouctwa, poprawianie wszystkich przez siebie prze- 
robionych ĉwiczeŭ z podr^cznika i wszelkie z tem zwiqzane uwagi a i do 

zupelnego opanowania j«;zyka.

Libreja Fako de „Pola Esperantisto44
Krak6w, ul. Smolenska 9. Konto PKO. 406.660«

REKOMENDAS s
Albumo de Krak6w (34 fotoj) . . . . . . . .  0.80
Gemof de la hungara popolmuziko . . . . . . .  3.20
Glumarkof ,,Baber* 10 pecoj . . . . . . .  . 0.10
Iasiguo) esper, (iteloj) po 1.10, 1.20, 1.30, 1.40, 1.50, 1.70, 2.10, 2.30.
Krak6w — Urbo de Jubilea Kongreso 1912 . . . . . .  0.80
Tatro| kaf Zakopane . . . . . . . . .  0.50
Tichawski — „La Mondlingvo", podr. Esp. . . . . .  7.50
Zawada — Petny podstawowy stownik j. Esp. (esp.-pol.) 4.00

La verkoj de Zamenhoi:
Fundamenta Krestomatio . . . . . . . . .  5.60
Fuadamento de Esper. (5-lingva) . . . . . . .  2.30
Lingvaj Respondof . . . . . . . . . .  2.80
Proverbaro Esperanta . . . . . . . . .  2.70
Anderson — Fabelof I. kaf II. parte po . . . . .  . 4.40
Goethe — Ifigenio en Taŭrido . . . . . . . .  3.30
Gogol — La Revizoro . . . . . . . . .  3.30
Heine — La Rabeno de Baĥaraĥ. La Gimnazio . . . . .  2.30
Molitre — Georgo Daudin . . . . . . . .  1.75
Orzeszko — Marta . . . . . . . . . .  5.50
Schiller — La Rabistoj . . . . . . . . .  3.30
Shakespeare — Itamtete . . .  . , . 2.75



Albanio — Gvidlibro . . . . . . .
Albumo de 1* VIII en Krakow. Luksege eldonita kun 600 fot. .
Ama stelaro . . . . . . . . .
An-Ski — Dibuk. Teatrafo . . . . . .
Avsejenko — Fraŭlino Suzano . . . . . .
Balucki — Kuzeto. Komedio en trad. de S. Grenkamp 
Bfalvstok — Gvidlibro tra urbo de nia Majstro
Blicner — Taglibro de vilagpedelo. Rakonto
Bcnntels — ŝolandro . . . «
Bujwid O, prof. — Kvin prelegoj pri bakterioj

— La apliko de radioj ultraviolaj al sterilizo de akvo 
Bnkedo — I. kaj II. Rakontoj de divertnaciai aŭtoroj po 
Bultuis — Malriĉa en spirito. Dramo orig. en E.
Butin — Faŭsto. Komentario al la I-parto . . . .
Cart i Borel — Esperanto w 10 lekcjach . . . .  
Czubryfiski — Esperanto i Esperantyzm . . . .

— Esperantyzm. Wyd. II. .
Dobrzafifiki — A1 mokantoj . . . . . .
Dreyfus — La vangfrapo . • .
Fredro — Consilium facultatis. Komed. trad. Ant. Grabowski 
Grabowski Ant. — Nova Antologio .
Grenkamp-Kornfeld — Krioj de Pkoro. Poeziafoj

— Penseroj. Leginoaj precipe en kursoj 
Grvff — W sprawie n&uki'j$zyk6w obcyok 
Hebbel — Gyges kaj lia ringo . . . . . .
Hiller — Ho, tiuj fremduloj, opereto . . . . .
Ilustrita Gvidlibro tra Pollando kaj Danztg—Gd&fitk, eldon. de la

P. E. D. Krak6w . . . . . . .
Jung — La alta kanto de 1a amo . . . . .
Kant — A1 eterna paco . . . . . . .
Kaplan — Akordoj esperantaj . . . . . .
Karintby — Morgaŭ matene . . . . . .
Kongreslibro de 1‘ VIII. en Krak6w. Riĉe ilustrita
Krias — Melodoj de 1* nokto. Poeziafoj . . . .
Lange — Libroj de profetoj, ses poemoj; trad. Ant. Grabowski 
Lessing — Minna de Barnhelm . . . . . .
Lippmann — Spracblicbe Gutachten . . . . .
Malgranda terbtbHo
Mickiewlcz — Sinjoro Tadeo, trad. Ant. Grabowski
Multatuli — Historio de Saidjach kaj Adinda; eld. Liem Tjong, Hie

Semarang — Java . . . . . . .
Oberrotman kaj Jung — La iastaj tagoj de D-ro Zamenhof 
Polaj Kristnaskaj Kantoj . . . . . . .
Privat — Vivo de Zamenhof . . . . . .
Ramo — En Svislando . . . . . . .
Reymont — En fumejo de T opio, novelo; trad. D-o K. Bein (Kabe 
Schmidt — La amkonkurantoj . . • .
Slowackl — La patro de pestuloj el El-Arlsh, trad. Ant. Grabowsk 
fiapfro — Babiladoj de bonhumora Zamenhofano 
filosilo esper. en pola tingvo . . . . . .
Tatroj kaf Zakopane . . . . . . .
Trochlmowski — Kvvestja j<zyka migdzynarodowego 10 ekz.
Turno — Kompletny pqdr<cznik Esperanta; wyd. III. .

— Wyiszy kurs . . . . . .
Vigny — La intervidigo kaj nekonita di&Iogo . •
Wiesenfeld — Galerio de Zamenhof, Kun 18 portretoj 
Wyslouch — E1 lando de ruinoj
Zsmenhof, D-o Leono — Mia liro

0.60
15.00
1.10
1.25
2.00
0.60
0.60
1.20
2.20
1.00
0.35
1.20
1.40
0.60
1.30
1.20
3.00
0.45
1.00
1.60
1.60
0.50
0.75
0.50
6.50
1.40

1 50
1.80
4.40
080
260
1.00
1.00
1.50
4.30
2 00
2.00
6.50

1.85
260
0.35
5.40
4.80
1 20
0.85
1.40
1.00
060
0.50
1 00
1.25
1.50
090
2.40
0.45
1.10

Nur antaŭpago. — Por eendkostoj aldonu 18%,
Por rekomendita sendafo plu0.50sl. Lasendafon nerekomenditan ni negarantfas.

Drukarnia Ludwika Gronusia i Ski w Krakowie, Stolarska 6. *


